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An overview of Sukkoth ς in preparation for this joyous Feast 
11th of the 7th month 2020/2021 

 
Shalom all, 
Lƴ Ƨǳǎǘ ŀ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ Řŀȅǎ ǿŜ ǿƛƭƭ ōŜ ΨperformingΩ ǘƘŜ Festival of Sukkot and with that in mind, I 
want to, once again, highlight the joy of guarding the Appointed Times of our Master and 
Elohim, and remind us that we are to be strengthened in His joy and be bold in our rejoicing in 
His Truth.  
 
Each year, I share on the importance of guarding to keep each of the Appointed Times of our 
Creator and therefore, I am once again, sending out this brief overview of Sukkoth and the 
importance of us being ready, and excited, to perform this Feast with great joy!  
 
As we see from the following passage, regarding the festival of Sukkoth, we are commanded to 
ΨperformΩ ǘƘƛǎ CŜǎǘƛǾŀƭΗ  
Are you ready to do just that? 
 

De arim/Deuteronomy 16:13-15 άPerform the Festival of Sukkot for seven days after the 
ingathering from your threshing-floor and from your winepress, 14 and you shall rejoice in 
your festival, you and your son and your daughter, and your male servant and your female 
servant, and the Lǝwite, and the stranger and the fatherless and the widow who are within 

your gates. 15 άCƻǊ ǎŜǾŜƴ Řŀȅǎ ȅƻǳ ǎƘŀƭƭ celebrate to ŕŖŕŚ your Elohim in the place which 

ŕŖŕŚ chooses, because ŕŖŕŚ your Elohim does bless you in all your increase and in all the 

work of your hands, and you shall be only rejoicing!έ 
As we consider this passage, there are a number of key words that I would like to expand upon, 
in order to help present a better overview of what Sukkoth is about and the importance of us 
guarding to do what is commanded for us to do. 
 
Firstly, as mentioned, we are to PERFORM this Festival! 

¢ƘŜ IŜōǊŜǿ ǿƻǊŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨperformΩ ŎƻƳŜǎ from the primitive root verb ŕńƗńţ asah 

ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iснмо which means, Ψto do, work, make, produce, to act with effect, to observe, to 
bring about, instituteΩ and can also mean, ΨcelebrateΩ, which I think is very fitting.  

This word ŕńƗńţ asah ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iснмо is often translated as ΨworksΩ ŀƴŘ ƛǎ ŀ ŎƭŜŀǊ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǘƻ 

what one does, physically and practically.  
 
It is truly a great joy TO DO the laws and right-rulings, as prescribed, and more specifically, in 

terms of the Feasts of ŕŖŕŚ, it ƛǎ ŀ Ƨƻȅ ŦƻǊ ǳǎ ǘƻ ΨperformΩ ǘƘŜƳ, as we are instructed to!  

So many today think that it is a huge burden to do what is commanded, yet that is so far from 
the truth!  
When we diligently observe and guard to do all that our Master and Elohim commands us to 
do, we quickly discover that it is indeed a great joy and a delight and is not heavy at all!  
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A derivative of this root word ŕńƗńţ asah ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iснмо is the word ŕłƗľţŃş ƳŀΩŀǎŜƘ ς 

{ǘǊƻƴƎΩǎ Iпсоф which ƳŜŀƴǎ Ψa deed, work or acts, accomplishmentsΩΦ  
The Book of Acts ƛǎ ƪƴƻǿƴ ƛƴ ǘƘŜ IŜōǊŜǿ ŀǎ ΨaŀΩŀǎŜƛΩΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ŀ ǊŜŎƻǊŘ ƻŦ ǘƘe Ψ!Ŏǘǎ ƻŦ ǘƘŜ 
Apostles/EmissariesΩΗ  
¢ƘŜ άActsέ ƻf the Apostles speaks of the deeds, or acts, of that which the Apostles did and 
ǊŜŎƻǊŘǎ ǘƘŜƛǊ ΨactsΩ ƻŦ ƻōŜŘƛŜƴŎŜ, from which we are able to learn many great and valuable 
lessons.  
 
We shall be known by our fruits, based on our proper reverence and submission to our Master, 
ǿƘƛŎƘ ǎƘŀƭƭ ōŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜŘ ƛƴ ƻǳǊ άŀŎǘǎ ƻŦ ƻōŜŘƛŜƴŎŜέΣ ŀǎ ǿŜ ǿŀƭƪ ƛƴ ǊƛƎƘǘŜƻǳǎƴŜǎǎΣ ƎǳŀǊŘƛƴƎ ǘƻ 
do all He has commanded us to do, all the time!!!  
 
We are to become doers of the Word and not just hearers only!  
So many may study much, on the Appointed Times of Elohim, while lack the proper obedience 
to do what is instructed, and we learn very quickly, how a greater understanding of the Word 
comes in Ψthe doing of the WordΩ, for without the proper doing, or performing, of the Word, we 
can be in danger of being easily deceived by falsehood, which highlights the urgency that we 
are to have in being diligent, in having our ears attentive to the Torah of Elohim, so that we can 
delight in guarding to do all that He commands us and express a true and proper love for 
Elohim, in complete obedience to His Word. 
 

Yaôaqo/James 1:22-нр άAnd become doers of the Word, and not hearers only, deceiving 
yourselves. 23 Because if anyone is a hearer of the Word and not a doer, he is like a man who 
looks at his natural face in a mirror, 24 for he looks at himself, and goes away, and 
immediately forgets what he was like. 25 But he that looked into the perfect Torah, that of 
freedom, and continues in it, not becoming a hearer that forgets, but a doer of work, this one 
shall be blessed in his doing of the Torah.έ 
 

As we consider this root verb ŕńƗńţ asah in terms of our need to be doers of the Word, we 

recognise that we can only be proper doers if we are in fact looking intently into the Word, and 
when we see this word in the ancient pictographic script, we gain further understanding of 
what it is to be a proper doer of the Word! 
 

In the ancient pictographic script, the verb ŕńƗńţ asah ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iснмо looks like this: 

 

 
 

Ayin -  ńţ: 

The original pictograph for this letter is: ŀƴŘ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘǎ ǘƘŜ ƛŘŜŀ ƻŦ Ψseeing and 
watchingΩΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ΨknowledgeΩ ŀǎ ǘƘŜ ŜȅŜ ƛǎ ǘƘŜ ǿƛƴŘƻǿ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΦ 
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Sin -  ńƗ: 

¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƭŜǘǘŜǊ Ψsin/shinΩ ǿƘƛŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘ ǎŎǊƛǇǘ ƛǎ ǇƛŎǘǳǊŜŘ ŀǎΥ Σ ǿƘƛŎƘ ƛǎ Ψtwo 
front teethΩ ŀƴŘ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ Ψsharp or press, chew or devourΩΤ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜ 
teeth do, and also speaks of the sharpened word that comes forth from the mouth, as the teeth 
ΨchewΩ ƻǊ ΨmeditateΩ ƻƴ ǘƘŜ ¢ǊǳǘƘΣ ƳŀƪƛƴƎ ǿƘŀǘ ŎƻƳŜǎ ŦƻǊǘƘ ǇǳǊŜ ŀƴŘ ǎƘŀǊǇΗ Lǘ ŀƭǎƻ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ 
understanding of consuming or destroying ς as teeth do to food. 
 

Hey - ŕ: 

The ancient script has this letter as  and is pictured as a man standing with his arms 
ǊŀƛǎŜŘ ǳǇ ŀƴŘ ƻǳǘ ŀǎ ƛŦ ǇƻƛƴǘƛƴƎ ǘƻ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎΣ ŀƴŘ ƛƴ ŜǎǎŜƴŎŜ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ ΨbeholdΩ ŀǎ 
in when looking at something very great. It can also have the meaning tƻ ΨbreathΩ ƻǊ ΨsighΩ ŀǎ 
when looking at a great sight and having your breath taken away so to speak! It also has the 
meaning of ΨrevelationΩ or to reveŀƭ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ōȅ ǇƻƛƴǘƛƴƎ ƛǘ ƻǳǘΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ΨpraiseΩ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ 
lifting up of our hands in complete awe and surrender. 
 

When looking at this word ŕńƗńţ asah in the ancient pictographic form, we are able to further 

understand how critical it is for us to be doers of the Word and so perform and do that which is 
instructed for us to do. From this picture we can see the meaning of:  
 

 
 
This clearly teaches us that we are unable to DO or PERFORM the Word if we are not looking 
intently at the Word! 
The Word became flesh and dwelt among us!  

The clear revelation of the Word, ŪŖŕŚţ  Messiah, has been made known to us; and as we look 

to the Princely Leader and Perfecter of our belief we are able to lay aside every weight and the 
sin which so easily entangles us, and be enabled to run, with endurance, the race set before us, 
as we look at the Word and actually DO IT!!!  
 
Now, in terms of the Feast of Sukkoth, we recognise that the clear instruction that is given to 
us, is to perform it!  
The Greek word that is used in the LXX (Septuagint ς Greek translation of the Tanak (O.T.)) for 

ΨperformΩ ƛǎ ǘƘŜ root word ûͩͣ͗ͺ poieǾ ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Dпмсл which means, Ψto make, do, 

accomplish, keep, work, actsΩ, and it ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨdoesΩ ƛƴΥ 
aŀǘǘƛǘƘȅŀƘǳκaŀǘǘƘŜǿ тΥнп άTherefore everyone who hears these words of Mine, and does 
them, shall be like a wise man who built his house on the rockέ 

A derivative of this word is ûͩͣͭͫ͘͡ poiǛtǛs ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Dпмсо which means, Ψa doer, a makerΩ, 

ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ǘƘǊŜŜ ǘƛƳŜǎ ŀǎ ΨdoerΩ ƛƴ ǘƘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ that I quoted above, from 
Yaôaqo/James 1:22-25. 
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I certainly do hope you are already getting the clear picture of how important it is for us to be 
doers of the Word, which we can never be if we are not looking intently into the Word and 
meditating on it day and night!  
When we become diligent doers of the Word, we learn that we must be meditating upon, 
studying and doing the Word day and night, so that it can be the proper light to our path and 
lamp to our feet!  
 
With the Festival of Sukkoth, we are commanded to perform this Feasts for 7 days, after the 
ingathering from the threshing floor and winepress.  

This highlights the clear timing that shadow pictures when our Master and Elohim, ţŪŖŕŚ 

Messiah, will gather His Ready Bride, after having trampled the winepress in His wrath, when 
He comes out of the Most Set-Apart Place on Yom Kippur.  
 
The Festival of Sukkoth celebrates the joy of a Bride being gathered to Her Returning Husband 
and Saviour, and that is certainly something to celebrate! 
 

¢ƘŜ IŜōǊŜǿ ǿƻǊŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨingatheringΩ, comes from the root word ŤŃŢńő asaph ς 

{ǘǊƻƴƎΩǎ Iснн which means, Ψto be gathered, assemble, to be brought in or into (association 
with others)Ω.  
The Festival of Sukkoth celebrates us being gathered together, as a unified Bride in Messiah and 
highlights the importance of gathering, and doing so with rejoicing!  
 
As we look intently into the clear instructions given to us, in regards to performing the Feast of 
Sukkot, we take note that a key component of our performing this Feast, is one of rejoicing! 
 

The Hebrew root word that is ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨfeastΩ ƛǎ ǘƘŜ noun œŃŘ ag ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iннун which 

means, Ψa festival, feast, sacrifice, festival gathering, solemnityΩ, which comes from the root 

verb œŃœńŘ agag ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iннут which means, Ψto make a pilgrimage, keep a pilgrimage, 

celebrate a feast, observe a feast, danceΩΦ 
 

This Hebrew word œŃŘ ag ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iннун which means, Ψa festival, feast, sacrifice, festival 

gathering, solemnityΩ, in the ancient pictographic text looks like this: 
 

 
 

et ς  ŃŘ: 

The ancient script has this letter as  which is a Ψtent wallΩΣ and carries a meaning of 
ΨSEPARATIONΩΣ as a tent wall separates two halves of the tent; or it can also reflect the outside 
walls that separate the people inside from that which is outside and so can also symbolise 
protection and security to those inside, while picturing a cutting off of those who are outside. 
IŜƴŎŜ ǘƘƛǎ ƭŜǘǘŜǊ Ŏŀƴ ƳŜŀƴ Ψestablished, secureΩ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ Ψcut off, and separated fromΩΦ  
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As a tent wall we are also able to recognise the picture of stones being built up to make a 
complete wall, having been separated from the world and built up in the master!  
 

Gimel ς  œ: 

¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƭŜǘǘŜǊ ΨgimelΩΣ ǿƘƛŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘ ǎŎǊƛǇǘ ƛƴ ǇƛŎǘǳǊŜŘ ŀǎ ς  ςǿƘƛŎƘ ƛǎ Ψa footΩ  
ŀƴŘ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ǘƻ Ψwalk, gather, carryΩΣ ŀǎ ŎƭŜŀǊƭȅ ǊŜŦŜǊǊƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛons of a foot; 
and it can also give ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ ŀ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜΣ ŀƴŘ ǿŜ ƪƴƻǿ ǘƘŀǘ ΨfeetΩ, in Hebrew, 

often ǎǇŜŀƪǎ ƻŦ ƻƴŜΩǎ ǿŀƭƪ ŀƴŘ ŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ƪŜŜǇ ǘƘŜ CŜŀǎǘǎ ƻŦ ŕŖŕŚ, ŀƴŘ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘǎ ƻƴŜΩǎ ΨǿŀƭƪΣ 

ŀƴŘ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ŀƭǎƻ ǇƛŎǘǳǊŜǎ ŦƻǊ ǳǎ ǘƘŜ ƛŘŜŀ ƻŦ ΨgatheringΩΦ 
 
This word in its ancient pictographic form can have the meaning of:  

 
This teaches us the necessity of being gathered together as commanded, in order to properly 

guard and perform the Feasts of ŕŖŕŚ. 

 
We take note, from the text that we read from in De arim/Deuteronomy 16:15, that we are to 

celebrate for 7 days, to ŕŖŕŚ our Elohim, in the place which ŕŖŕŚ chooses!  

We, as a growing fellowship, are so thankful to ŕŖŕŚ for choosing for us a wonderful place for 

us to perform and celebrate His Feast of Sukkot each year, and this also emphasises the 
importance of unity and fellowship, within the body, teaching us that we should not neglect the 
gathering of the set-apart ones, as some are in the habit of doing, and we therefore need to be 

obedient in gathering where ŕŖŕŚ has chosen!  

We are extremely blessed, as a small fellowship, to have what ŕŖŕŚ has given us and chosen 

for us in terms of our ability to gather together every Sabbath and Feast; and to neglect the 
instruction to gather where He has chosen for each of us, is to neglect the instruction to 
perform as we should! 
 
There are many around the world that do not have the opportunity to gather as we do, and 
therefore, we should not overlook the joy it is, to have that which He has caused for us to have 
as a small ATFOTC family!  
This past year we have seen how others across the world have been able to join in with us on 
the Sabbaths, via the internet streaming that we beƎŀƴ ǘƻ ŘƻΧ ŀƴŘ ǎƻΣ ǿŜ ŀǊŜ ŀōƭŜ ǘƻ ŎŜƭŜōǊŀǘŜ 
the joy of having others who are unable to find a suitable gathering place, to join us live on 
Shabbat for our separated gatherings, and it is our hope this year that we will be able to do 
some live streaming from our Sukkoth camp too!  
 

¢ƘŜ IŜōǊŜǿ ǿƻǊŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨcelebrateΩ ƛǎ œŃœńŘ agag ς SǘǊƻƴƎΩǎ Iннут which means, 

Ψto make a pilgrimage, keep a pilgrimage, celebrate a feast, observe a feast, danceΩ, which is 

the root verb of œŃŘ ag ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iннун, and is also used in: 
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{ƘŜƳƻǘƘκ9ȄƻŘǳǎ ноΥмо άThree times in the year you are to observe a festival to Me:έ 

Keeping the Feasts of ŕŖŕŚ are to be done with exceeding joy ς after all, they are His FEASTS ς 

and a feast implies a joyous occasion with singing and dancing!  
 

 
Let us take a look at the instructions that are given to us, in: 

Wayyiqra/Leviticus 23:41-по άAnd you shall celebrate it as a festival to ŕŖŕŚ for seven days 

in the year ς a law forever in your generations. Celebrate it in the seventh new 
moon. 42 Ψ5ǿŜƭƭ ƛƴ ōƻƻǘƘǎ ŦƻǊ ǎŜǾŜƴ ŘŀȅǎΤ ŀƭƭ ǿƘƻ are native born in YisraôŊl dwell in 
booths, 43 so that your generations know that I made the children of YisraôŊl dwell in booths 

when I brought them out of the land of Mitsrayim. I am ŕŖŕŚ ȅƻǳǊ 9ƭƻƘƛƳΦΩέ  

The άlaw forever in your generationsέ, is that we are to celebrate Sukkoth άas a festival to 

ŕŖŕŚ for 7 daysέ, and άdwell in booths for 7 daysέ, while doing that! 

 

¢ƘŜ IŜōǊŜǿ ǿƻǊŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨdwellΩ, comes from the root verb ŒŃƖńŚ yasha  ς 

{ǘǊƻƴƎΩǎ I3427 which means, Ψsit, dwell, remain, abide, inhabit, sitting stillΩ; and a derivative 

of this word which is also ǳǎŜŘ ŦƻǊ ΨsojournerΩ ƛǎ ŒńƖƺƱ tosha  - {ǘǊƻƴƎΩǎ Iупро which means, 

Ψstranger, foreign resident, sojourner, tenantΩ.  

A modern Hebrew word derived from this root word ŒŃƖńŚ yasha  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iопнт, which is 

ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨschoolΩΣ ƛǎ ΨyeshivaΩΦ  
This is a very powerful lesson for us here as we understand the root from which the word for 
ΨsojournerΩ ŎƻƳŜǎ ŦǊƻƳ ς ǿŜ ŀǊŜ Ψforeign residentsΩΣ ƛŦ ȅƻǳ ǿƛƭƭΣ ŀƴŘ ŀǎ ǿŜ ŘǿŜƭƭ ƘŜǊŜΣ ǿŜ ŀǊŜ ǘƻ 
abide in the Most-IƛƎƘ ŀƴŘ ƳŀƪŜ IƛƳ ƻǳǊ ŘǿŜƭƭƛƴƎ ŀǎ ǿŜ Ψsit under the teaching of the TorahΩ 
and live accordingly!  
!ƴŘ ǎƻΣ ΨsittingΩ ƛƴ ǘƘŜ IŜōǊŀƛŎ Ƴƛƴd-set, is an idiom for learning; and therefore, we recognise 
ǘƘŀǘ ƛǘ ƛǎ ŀǘ ǘƘŜ aŀǎǘŜǊΩǎ CŜŜǘ ǘƘŀǘ ǿŜ Ŏƻme and sit and drink of His Pure and Clear Living Water 
and get great clarity and insight and strength to sojourn with joy!  
The idea of sitting, in the Hebrew mind-set, is to learn, and not to simply sit and vegetate, but 
rather sit and pay attention to the instructions of their teacher.  
 

This word ŒŃƖńŚ yasha  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iопнт also highlights for us our need to dwell in Truth and, 

in being obedient to dwelling in booths for 7 days, it reminds us that we are to continually stay 
in the Master, as we sojourn here as strangers longing for His soon return.  
 
So, ŦƻǊ т Řŀȅǎ ŀ ȅŜŀǊ ǿŜ ƎŜǘ ǘƻ ŘǿŜƭƭ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ aŀǎǘŜǊΩǎ ǇǊŜǎŜƴŎŜΣ ŀǿŀȅ Ŧrom all the hustle 
and bustle that we face each day, so that we can focus on the pure joy it is to serve and worship 
the Most-High, while learning a great deal about Him, as we guard to perform His Feast with 
joy! 
 

The Hebrew word ŒŃƖńŚ yasha  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ IопнтΣ which means, Ψsit, dwell, remain, abide, 

inhabit, sitting stillΩΣ is pictured in the ancient pictographic text as follows: 
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Yod ς  ńŚ:  

 ńŚ ς ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƭŜǘǘŜǊ Ψyad or yodΩ ǿƘƛŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘ ǎŎǊƛǇǘ ƛǎ ǇƛŎǘǳǊŜŘ ŀǎ -   - which is the 

ǇƛŎǘǳǊŜ ƻŦ ŀƴ ŀǊƳ ŀƴŘ ƘŀƴŘ ŀƴŘ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ Ψwork, make, throwΩ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ 
functions of the arm and hand and also represents worship or giving thanks in the extending of 
hands as a gesture of this. 
 

Shin ς  ŃƖ: 

 ŃƖ ς This is ǘƘŜ ƭŜǘǘŜǊ ΨshinΩ ǿƘƛŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘ ǎŎǊƛǇǘ ƛǎ ǇƛŎǘǳǊŜŘ ŀǎ -   - which is the 

ǇƛŎǘǳǊŜ ƻŦ Ψtwo front teethΩ ŀƴŘ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ Ψsharp or pressΩ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ǘŜŜǘƘ 
do and also speaks of the sharpened word that comes forth from the mouth as thŜ ǘŜŜǘƘ ΨchewΩ 
or meditate on the Truth making what comes forth pure and sharp! 
  

Beyt - Œ: 

Œ ς ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƭŜǘǘŜǊ ΨōŜȅǘΩΣ ǿƘƛŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘ ǎŎǊƛǇǘ ƛǎ ǇƛŎǘǳǊŜŘ ŀǎ , which pictures a 

tent floor plan anŘ ƳŜŀƴǎΣ ΨhouseΩ ƻǊ ΨtentΩΦ Lǘ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘǎ ŦŀƳƛƭȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘƻǎŜ 
who are inside the tent as opposed to the tent structure itself. 
 
Looking at this word, in the ancient script, helps us further understand how we are to dwell as 

sojourners ς for it ƛǎ ōȅ ǘƘŜ Ψoutstretched arm and hand of ŕŖŕŚΩ that we are able to sit and 

listen, meditate on and guard to do His Word, giving thanks to Him, as we are built up in 
Messiah as the Dwelling Place of Elohim! 
 
In our ability to properly ΨdwellΩ, as we should, then we are to work the Word of the House, 
which instructions we have clearly been given as we have been diligently sitting and hearing, in 
order to become doers of the Word.  
We know that the Torah of The House is set-apartness and that we are to pursue apartness and 
in order to do that, to ΨdwellΩ, emphasises one who is diligently being a hearer and doer of the 
Word and not just a hearer only! 
To be proper dwellers is to be proper doers of the Word of the house! 
 
KŊpha Aleph/1 Peter 2:11-мн άBeloved ones, I appeal to you as sojourners and pilgrims, to 
abstain from fleshly lusts which battle against the life, 12 having your behaviour among the 
nations good so that when they speak against you as evil-doers, let them, by observing your 
good works, esteem Elohim in a day of visitation.έ 
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¢ƘŜ DǊŜŜƪ ǿƻǊŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǳǎŜŘ ƘŜǊŜ ŦƻǊ ΨsojournersΩ ƛǎ û͖ͪͩͣͤͩͫ paroikos ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Dофпм 

which means, Ψdwelling near, foreign, alienΩ ŀƴŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ǳǎŜŘ ŦƻǊ ΨpilgrimsΩ ƛǎ û͛ͪ͟û͙ͦͩͫ͞͡ 
parepidǛmos ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Dофнт meaning, Ψsojourning in a strange place, exiles, reside as 
aliensΩ. 
 
²Ƙŀǘ ǿŜ Ŏŀƴ ŎƭŜŀǊƭȅ ǎŜŜ ƘŜǊŜΣ ƛƴ ǘƘŜ DǊŜŜƪ ǘƻƻΣ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿŜ ŀǊŜ ƴƻǘ ǘƻ ƎŜǘ Ψpegged downΩ ōȅ ǘƘŜ 
world and its ways, but are to live as strangers and foreigners who do not make their 
Ψpermanent dwellingΩ ƘŜǊŜΗ 
We may certainly be strangers and foreigners here in our sojourning, but we are not strangers 
and foreigners to the house of Elohim, to which we belong and are citizens of the Kingdom of 
the Most-High! 
9ǇƘΩǎƛȅƛƳκ9ǇƘŜǎƛŀƴǎ нΥмф άSo then you are no longer strangers and foreigners, but fellow 
citizens with the set-apart ones and members of the household of Elohimέ 
As members of the household of Elohim, we recognise the joy it is for us to be able to have the 
ability to celebrate the Festival of Sukkoth for 7 days, with the continued assurance of the firm 
expectation that we have of His soon return, where we will be able to dwell with Him forever! 
 
There is something that I do need to make clear, in terms of keeping the Feast of Sukkoth!  
And that is the need for us all to dwell in booths for 7 days! 
Many people often question whether they should stay in a tent/temporary booth for 7 days, as 
they claim that this command, given to us in Wayyiqra/Leviticus 23:42, ƛǎ ƻƴƭȅ ŦƻǊ Ψnative bornΩ 
and therefore they assume it does not apply to all.  
Well, for those who think so, I am going to burst your bubble!  
 
The question that we need to be able to answer is: 
άWhat is a native born?έ or, better put, άwhat makes one a native born?έ 
In order to answer this, let us take a look at the following passage: 
{ƘŜƳƻǘƘκ9ȄƻŘǳǎ мнΥпу άAnd when a stranger sojourns with you and shall perform the 

Passover to ŕŖŕŚ, let all his males be circumcised, and then let him come near and perform 

it, and he shall be as a native of the land. But let no uncircumcised eat of it.έ 
Do you see what this verse tells us?  
First of all, what we must recognise, is that only those who were circumcised were able eat the 
PŊsa Meal.  
And today we uphold this command, as we take note that our άimmersion in the Name of 

ţŪŖŕŚέ is our circumcision and therefore, those who have been immersed in Messiah, become 

as a native of the land.  
And we all need to be immersed in His Name, as there is no slave nor free, Yehudi or Greek, 
male or female, in Messiah, and as we partake of the PŊsa Meal, we become as a native of the 
land!!!  
There you have it: By being immersed in Messiah, we become as a native born of YisraôŊl, 
giving us access to eat of the PŊsa Meal.   
 
So, all who are grafted in to the Covenants of Promise, by the Blood of Messiah, become as a 
native born of YisraôŊl and must keep this feast, ōȅ ŘǿŜƭƭƛƴƎ ƛƴ ΨōƻƻǘƘǎκǘŜƳǇƻǊŀǊȅ ŘǿŜƭƭƛƴƎǎΩ 
for 7 days.  
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And just another quick side note, before going on with this teaching: a hotel is not regarded as 
ŀ ΨōƻƻǘƘΩ, for we are to dwell in tents for 7 days, not 5-star hotel rooms, as we see some doing 
these days! 
 

¢ƘŜ IŜōǊŜǿ ǿƻǊŘ ŦƻǊ ΨboothsΩ ƛǎ  ūŅƦŇƪ Sukkoth, which is the plural of the root word ŕńƦŇŢ 

sukkah ς {ǘǊƻƴƎΩǎ H5521 which means, Ψa thicket, booth, shelter, hut, temporary shelter, 

canopy, tentΩ which comes from the noun  ƸŅŢ so  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iррнл which means, Ψa thicket, 

lair, hiding place, booth, denΩ, which comes from the primitive root verb ƸŃŜńŢ sa a  - {ǘǊƻƴƎΩǎ 

H5526 ǿƘƛŎƘ ƳŜŀƴǎΣ Ψto overshadow, screen, cover, hedge or fence about or to entwine as a 
screen, weave together, knit togetherΩΣ ŀƴŘ this helps us understand a little more of just how 
important this performing of the Feast of Sukkoth is, for we are being knit together as a body of 
Messiah, under whose wings we find rest, shelter and safety!  
Now that is something to rejoice about!  
 

This root verb ƸŃŜńŢ sa a  - {ǘǊƻƴƎΩǎ H5526 ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨshelterΩ ƛƴΥ 

TehillahκtǎŀƭƳ рΥмм άBut let all who take refuge in You rejoice; let them ever shout for joy, 
because You shelter them; and let those who love Your Name exult in You.έ 

Other translations have translated this word ƸŃŜńŢ sa a  - {ǘǊƻƴƎΩǎ Iррнс, in this verse, as 

ΨdefendΩ ƻǊ ΨprotectΩΣ which speaks, not only of ŕŖŕŚ being our defender and protector, but 

also pictures for us how His ΨōoothingΩ or ΨdwellingΩ with us, brings that protection in which we 
can freely rejoice.  
 

The Hebrew noun ƸŅŢ so  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iррнл which means, Ψa thicket, lair, hiding place, booth, 

denΩ, is written in the ancient pictographic script, as: 
 

 
 

Samek -  ŅŢ: 

The ancient script has this letter pictured as , which is a thorn and has the meanings of 
Ψpierce and sharpΩ ŀƴŘ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ŎŀǊǊȅ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ Ψa shield, protectionΩΣ ŀǎ ǘƘƻǊƴ ōǳǎƘŜǎ 
were used by shepherds to build a wall to enclose their flock in the night against the attack of 
ǇǊŜŘŀǘƻǊǎΦ !ƴƻǘƘŜǊ ƳŜŀƴƛƴƎ ǿƻǳƭŘ ōŜ Ψto grab hold ofΩ ŀǎ ŀ ǘƘƻǊƴ ƛǎ ŀ ǎŜŜŘ ǘƘŀǘ ŎƭƛƴƎǎ ǘƻ ƘŀƛǊ 
and clothing.  
 

Kaph -  Ƹ: 

The ancient form of this letter is  - ƳŜŀƴƛƴƎ Ψthe open palm of a handΩΦ ¢ƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ 
ōŜƘƛƴŘ ǘƘƛǎ ƭŜǘǘŜǊ ƛǎ Ψto bend and curveΩ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎƘŀǇŜ ƻŦ ŀ ǇŀƭƳ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ Ψto tame or 
subdueΩ ŀǎ ƻƴŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ōŜƴǘ ǘƻ ŀƴƻǘƘŜǊΩǎ ǿƛƭƭ όǳƴŘŜǊ ǘƘeir hand), as an open hand symbolises 
ǎǳōƳƛǎǎƛƻƴΦ ¢ƘŜ ǇƛŎǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇŀƭƳ ƻŦ ǘƘŜ ƘŀƴŘ ŀƭǎƻ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘǎ ΨcoveringΩΦ 
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When we look at these two pictographic letters, we are able to see that the thorn that 
represents protection and the hand that represents covering, we get a combined meaning of: 
 

 

Having said that, when we look further at the word ūŅƦŇƪ ςSukkoth, we take note of the 

additional letter ς ū ς ΨtawΩ ǘƘŀǘ ƛǎ ŀŘŘŜŘ ŀƴŘ ƭƻƻƪǎ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎΥ 

 

 
 

Taw ς  ū 

The ancient script has this letter as which is pictured as two crossed sticks, and can 
represent for us Ψseal, covenant, mark or signΩ; as this once again points to the complete work 
of Messiah in the renewal of the Covenant in His Blood that brings the two Houses of Yisraôǝl 
and Yehu ah ǘƻƎŜǘƘŜǊ ƛƴ IƛƳΣ ŀǎ hƴŜΣ ŦƻǊ IŜ ƛǎ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ǘƘŜ ΨalephΩΣ ōǳǘ ƛǎ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ΨtawΩ ς the 
beginning and the end of all creation! 
 
/ŀƴ ȅƻǳ ǎŜŜ ǘƘŜ ŎƭŜŀǊ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜ ƻŦ {ǳƪƪƻǘƘΚ ²ƛǘƘ ǘƘŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ƻŦ ǘƘƛǎ ƭŜǘǘŜǊ ΨtawΩ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ 

the meaning of covenant or seal we take note that the Word ūŅƦŇƪ ς Ψ{ǳƪƪƻǘƘΩ in the ancient 

pictographic lettering can render for us the following: 
 

 
I do hope that by now you are enjoying these word pictures, which certainly do help us gain a 
greater understanding of how vital it is for us to be Ψguarding to doΩ this Feast of Sukkoth, with 
great rejoicing, especially when we understand how Sukkoth is the final festival/Appointed 

Time of the 7 Feasts/Appointed Times of ŕŖŕŚ and therefore, pictures for us the completed 

protection of His Covenant with us, as we are covered in Him, and with great joy, we look 
forward to His boothing with us! 
 
I would like to therefore take a look at another word in the ancient pictographic alphabet, and 
ǘƘŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ŦƻǊ ΨrejoiceΩΣ ŀǎ ǿŜ ŀǊŜ ǘƻƭŘ ƛƴ De arim/Deuteronomy 16:14 that we shall 
ΨǊŜƧƻƛŎŜΩ in our festival! 
 

¢ƘŜ IŜōǊŜǿ ǿƻǊŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨrejoiceΩ ƛǎ  ŘŃşńƗ sama  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iулрр ŀƴŘ ƳŜŀƴǎΣ Ψto 

rejoice, be glad, be joyful, delight in and be elatedΩΣ ŀƴŘ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ŎŀǊǊȅ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ Ψto 
brighten upΩΣ ƎƛǾƛƴƎ ǳǎ ǘƘŜ ǇƛŎǘǳǊŜ Ƙƻǿ ǿŜ ŀǊŜ ǘƻ ŎŀǊǊȅ Iƛǎ Ƨƻȅ ŀǎ ǘƘe light of the world and let 
praise and rejoicing abound!  
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In the ancient pictographic script this word ŘŃşńƗ sama  looks like this: 

 

 
 

Shin -  ńƗ: 

¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƭŜǘǘŜǊ Ψsin/shinΩ ǿƘƛŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘ ǎŎǊƛǇǘ ƛǎ ǇƛŎǘǳǊŜŘ ŀǎΥ Σ ǿƘƛŎƘ ƛǎ Ψtwo 
front teethΩ ŀƴŘ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ Ψsharp or press, chew or devourΩΤ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜ 
teeth do, and also speaks of the sharpened word that comes forth from the mouth, as the teeth 
ΨchewΩ ƻǊ ΨmeditateΩ ƻƴ ǘƘŜ ¢ǊǳǘƘΣ ƳŀƪƛƴƎ ǿƘŀǘ ŎƻƳŜǎ ŦƻǊǘƘ ǇǳǊŜ ŀƴŘ ǎƘŀǊǇΗ Lǘ ŀƭǎƻ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ 
understanding of consuming or destroying ς as teeth do to food. This can give us the meaning 
of WORD or Words. 
 

Mem ς  Ńş: 

The ancient script has this letter as  ŀƴŘ ƛǎ ǇƛŎǘǳǊŜŘ ŀǎ ΨwaterΩΣ ŀƴŘ ŀƭǎƻ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ 
ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ ΨchaosΩ όŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎǘƻǊƳǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜŀύ ŀƴŘ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ǇƛŎǘǳǊŜ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ ƛǎ mighty or 
massive as well as the unknown. We are also able to understand this letter as representing the 
nations, for the nations are often likened to the seas in Scripture. This also carries for us the 
picture of washing, as we understand the function of water being that which cleanses us and 
sustains us, showing us how we are washed and sustained by the Living Waters of the Word! 
This letter also can represent any liquid, especially blood! 
 

et ς Ř: 

The ancient script has this letter as  which is a Ψtent wallΩ, and carries a meaning of 
ΨSEPARATIONΩΣ as a tent wall separates two halves of the tent; or it can also reflect the outside 
walls that separate the people inside from that which is outside and so can also symbolise 
protection and security to those inside, while picturing a cutting off of those who are outside. 
IŜƴŎŜ ǘƘƛǎ ƭŜǘǘŜǊ Ŏŀƴ ƳŜŀƴ Ψestablished, secureΩ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ Ψcut off, separated fromΩΦ !ǎ ŀ ǘŜƴǘ 
wall we are also able to recognise the picture of stones being built up to make a complete wall, 
having been separated from the world and built up in the master! 
 
When looking at this word in its pictographic form, in terms of our command to rejoice, we are 
able to see why we are able to rejoice as we recognise the following: 
 

 



12 
 

This is a clear reason to rejoice, for as long as we allow the Word to wash us and keep us clean, 
we are able to confidently make our boast in Elohim, whom we praise and rejoice in, as we are 
built up as living stones in the Master; living stones that offer up lives as a daily living offering 
with rejoicing praise! 
 

A derivative of the verb  ŘŃşńƗ sama  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iулрр is the adjective  ŃŘŁşńƗ samea  - {ǘǊƻƴƎΩǎ 

H8056 and carries the meaning, Ψglad, joyful, merry, pleased, rejoicingΩ.  
Both of the words are used in the command to rejoice, in De arim/Deuteronomy 16:14 & 15, 

where  ŃŘŁşńƗ samea  - {ǘǊƻƴƎΩǎ H8056 is translated as ΨǊŜƧƻƛŎƛƴƎΩ, in verse 15, when we are 

clearly told that we shall ONLY be REJOICING!  
 

The Hebrew word that is ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨonlyΩ ƛǎ the adverb ƸŃő a  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iоуф which 

means, Ψsurely, only, alone, nevertheless, verilyΩ, and is often a word that is not translated, yet 
it is used to convey emphasis, and, in this instance, it is used as an affirmative emphasis that is 
ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨonlyΩ ŀƴŘ ƛƴ ƻǘƘŜǊ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴǎ ƛǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ƘŜǊŜ ŀǎ ΨsurelyΩ ƻǊ 
ΨaltogetherΩΣ which makes it clear, in regards what is being instructed for us for the proper 
performing of Sukkoth, and that is that it can only be properly performed with rejoicing and 
gladness! 
 
The Greek word used in the LXX (Septuagint ς Greek translation of the Tanak ς O.T.) in 

De arim/Deuteronomy 16:14 & 15 fƻǊ ΨrejoiceΩ ŀƴŘ ΨrejoicingΩ is ͟ Ӎͯ ͙ͪ͛ͧͺ euphrainǾ ς 

{ǘǊƻƴƎΩǎ Dнмср which means, Ψto cheer, celebrate, rejoice, make glad, joyous livingΩ and comes 
from two root words:  

1) ͟ ӓ eu ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Dнлфр which is an adverb meaning, Ψgood, well doneΩ and  

2) ͯ ͪͧ͘ phrǛn ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Dрпнп which means, Ψmidriff, heart, mind, thought, thinkingΩ.  

It can therefore be understood that this word ͟Ӎͯ ͙ͪ͛ͧͺ euphrainǾ can have the meaning of, 

Ψto put in a good frame of mindΩ.   
This word denotes the mood of joy and it involves an inner process that affects the outward 
physical well-being, especially in situations which give rise to a mood of common cheerfulness 
and joy!  
This makes perfect sense, as we recognise the joy of coming together for the purposes of 
rejoicing in our Master and Elohim ς where the mood of cheerful joy is expressed by all due to 
the inner process of recognising the greatness of the occasion! 
 
Another word, in the Greek, ǘƘŀǘ ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨrejoiceΩΣ ƛƴ ƎƛǾing reference to the rejoicing at 

harvest time, is ʹ ͙͛ͪͺ chairǾ G5463 which means Ψto be full of cheer, be delighted and be 

gladΩ and is used in: 
Yo anan/John 4:36 άHe who is reaping receives a reward, and gathers fruit for everlasting 
life, so that both he who is sowing and he who is reaping rejoice together.έ 
 
This Feast is known as the Feast of Ingathering, as it is a picture of the harvest that is being 
brought in with great joy, after the threshing and winepress phases are completed and the true 
fruit is offered as an acceptable offering.  
First Fruits have already been offered, guaranteeing for us the harvest to come, where we will 
rejoice with our Maker and Husband, amŊn! 
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This will mean putting aside your worries and fears; as it is time to throw off all the excuses and 

simply worship ŕŖŕŚ, as He has commanded us too, and embrace the true privilege and joy of 

delighting in ŕŖŕŚ.  

 

This Greek word ʹ ͙͛ͪͺ chairǾ G5463 is also used in: 

¢ŀǎΩƭƻƴƛǉƛƳ !ƭŜǇƘκм ¢ƘŜǎǎŀƭƻƴƛŀƴǎ рΥмс άRejoice alwaysέ 
 
With the command to rejoice, while dwelling in tents for 7 days, helps us to be reminded how 
we are to be a people that are rejoicing always! 
As you ready yourself for this rejoicing festival of Sukkoth, come before the Master with great 
joy and give Him your all ς do not come empty handed, come before Him with a rejoicing heart 
and make this Feast truly a Feast of note!  

After all, ǿŜ ŘƻƴΩǘ ƴŜŜŘ ǇŀƎŀƴ ŦŜǎǘƛǾŀƭǎ ƻŦ ƎƛǾƛƴƎΣ ǿŜ ƘŀǾe ŕŖŕŚΩs ς it is now time to rejoice ς it 

is a command ς will you obey? 
 
As you look intently into the revealed Word of Elohim, take heed to the instruction to be 

separated for gathering together unto ŕŖŕŚ, with the full assurance and promise of His 

protected covering of His Word that washes, protects and secures us, in His Covenants of 
Promise, to which we have now been brought near to, by the blood of Messiah! 
 
Wayyiqra/Leviticus 23:42-43 tells us that we are to dwell in booths for 7 days, so that we know 

that ŕŖŕŚ made Yisraôǝl dwell in booths, when He brought them up out of Mitsrayim, and it is 

also a joyous reminder of how He has called us out of darkness into His marvellous light: 
KŊpha Aleph/1 Peter 2:9-10 άBut you are a chosen race, a royal priesthood, a set-apart 
nation, a people for a possession, that you should proclaim the praises of Him who called you 
out of darkness into His marvellous light, 10 who once were not a people, but now the people 
of Elohim; who had not obtained compassion, but now obtained compassion.έ 

The Greek word that is ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ Ψyou should proclaimΩ ƛǎ ҕͨ ͛͗ͥͥ͝͝ͺ exaggellǾ ς {ǘǊƻƴƎΩǎ 

G1804 which means, Ψtell out, proclaim, publish, declare, make known by praising or 
proclaimingΩ, and we see this word being used in the LXX ό{ŜǇǘǳŀƎƛƴǘύ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ Ψwe 
show forthΩ ƛƴΥ 
¢ŜƘƛƭƭŀƘκtǎŀƭƳ тфΥмо άAnd we, Your people and the sheep of Your pasture, we give thanks to 
You forever; from generation to generation we show forth Your praise.έ 

The Greek word that is used in KŊphaôs ƭŜǘǘŜǊ ŦƻǊ ΨpraisesΩ ƛǎ ҅ͪ ͭ͘͟ aretǛ ς {ǘǊƻƴƎΩǎ G703 and 

it carries the meaning of Ψmoral excellence, virtue, purity, praise etc.Ω  
 
In essence, this can carry the understanding of being faithfully set-apart, as well as our ability to 
bring the proper rejoicing praise to Elohim, in declaring the excellence of Him who has called us 
out of darkness into His marvellous light and are now the sheep of His pasture, who hear His 
voice and gather and rejoice at His command! 
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As you approach this coming Feast of Sukkoth, I trust that you are prepared to rejoice, and shall 
only be rejoicing; for this Feast is the Booths of Rejoicing.  
As you consider the few pictographic words that we have looked at in this brief message, I hope 
that you will see the clear simplicity of the command to rejoice, and do just that, as we 

faithfully and boldly proclaim the praises of our Master and Elohim, ţŪŖŕŚ Messiah, our soon 

coming King! 
 
In De arim/Deuteronomy 16:15 we are told that we are to celebrate for 7 days in the place 
where He chooses for, He does bless us in all our increase and the work of our hands!  
Why would anyone not want to guard to keep Sukkoth, when we recognise His blessing that is 
upon us, when we do keep it as instructed! 
 

¢ƘŜ IŜōǊŜǿ ǿƻǊŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨblessΩ comes from the root word Ƹ ŃũńƝ bara  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ 

H1288 and means, Ψto abundantly blessΩ and literally carries the meaning, Ψto kneel or bow 
down, to show respect, to bring a gift to another while kneeling out of respectΩ. 
 

The ancient pictographic script has the Hebrew word for bless ς Ƹ ŃũńƝ bara  ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iмнуу 

pictured as: 
 

 
 

Beyt ς  ńƝ:  

The ancient script has this letter as Σ ǿƘƛŎƘ ǇƛŎǘǳǊŜǎ ŀ ǘŜƴǘ ŦƭƻƻǊ Ǉƭŀƴ ŀƴŘ ƳŜŀƴǎΣ ΨhouseΩ 
ƻǊ ΨtentΩΦ Lǘ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘǎ ŦŀƳƛƭȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ inside the tent as opposed 
to the tent structure itself. 
 

Resh ς  Ńũ: 

The ancient pictographic script has this letter pictured as , which is Ψthe head of a manΩ 
ŀƴŘ ŎŀǊǊƛŜǎ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ Ψtop, beginning, first, chiefΩΣ ŀǎ ƛƴ ōŜƛƴƎ ǘƘŜ ǘƻǇ ƻŦ ǘƘŜ ōƻŘȅ ƻǊ ǘhe 
head of a tribe and the one who rules; and also speaks of possession or inheritance that is 
decided by the chief. 
 

Kaph ς Ƹ: 

The ancient pictographic script has this letter pictured as ς  ς which is a picture of an 
open palm of a hand and can symbolise that to which submission is given ς Ψunder the handΩ, 
as an open hand symbolises submission. This also can picture for us a palm or palm branch from 
ǘƘŜ ŎǳǊǾŜŘ ǇŀƭƳ ǎƘŀǇŜΦ ¢ƘŜ ƘŀƴŘ ŀƭǎƻ ǎǇŜŀƪǎ ƻŦ ƻƴŜΩǎ ǿƻǊƪΣ ƻǊ ǳƴŘŜǊ ǿƘƻǎŜ ƘŀƴŘ ȅƻǳ ǎǳōƳƛǘ 
and obey! 
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From the pictographic rendering of this word, we are able to clearly see who it is who blesses 
us, as we can see the following be expressed: 
 

 
Our Mighty Master and Elohim came down to bless us and redeem us from all lawlessness!  
That is more than enough reason for us to respond positively, to the commanded call to rejoice, 

shout for joy and exult in ţŪŖŕŚ Messiah, our Master, Elohim, Saviour and King!  

This Festival of Sukkoth celebrates the sure hope that we have, of Him coming again in order to 
dell in our midst forever! 
 

The Hebrew word that is ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŀǎ ΨincreaseΩ ƛƴ De arim/Deuteronomy 16:15 is  ŕńőơŒļƱ 

te uah ς {ǘǊƻƴƎΩǎ Iуофо which means, Ψincrease, revenue, produce, crops, fruit, yieldΩ, and in 
essence, refers to what one earns or produces through work.  
 
Keeping His Feasts as we should, comes with the sure promises of His blessed provision in our 
work! 
When we simply obey His Word and guard to do all that He commands, and joyfully celebrate 
His Feasts, then we need not worry at all about what we are to eat, where we are to sleep or 
what we are to wear, as we have the full assurance of our complete provision, in Messiah, 
being made secure, as we stay in Him and be joyful doers of His Word 
 
In Ze aryah/Zechariah 14 we are told that the Feast of Sukkoth will still be celebrated during 
the Millennial Reign, as those nations that do not come up to Yerushalayim will not receive rain.  
In Scripture, rain is also symbolic for provision, as well as speaking about the two comings of 
Messiah, as the former and latter rains, with the latter rains symbolising this time of year when 
our Provider comes and dwells with us, Forever!  
 
Now, in also understanding rain, as pictured for provision, as we rehearse and perform this 
Feast each year, I too believe that it also prophetically carries for us the promise of His faithful 
provision in our lives.  
And so, to neglect to keep this Feast would not be very wise, especially as we desire to grow in 
knowledge and be properly equipped, with His strengthening joy, to properly keep His Feasts, 
expressing our love for Him through our diligent obedience. 
 

The Feast of Sukkoth is an annual reminder of ŕŖŕŚΩs provision, protection, presence and 

promise, during the 40 years in the Wilderness from Mitsrayim/Egypt to the Promised Land ς 
the land of milk and honey!  
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For it was during these years that Yisraôǝl lived in tents; and during this journey ŕŖŕŚ gave 

them water from the rock, as well as manna from heaven in the morning and quail in the 
evening (all symbolic pictures themselves of the coming Messiah).  
 

During that time ŕŖŕŚ went before them on their journey, in a pillar of fire by night and pillar 

of cloud by day, and He was their rear guard. 
 

And the reason for this is: 

1 ς It commemorates ŕŖŕŚΩǎ ƎƻƻŘƴŜǎǎ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǿƛƭŘŜǊƴŜǎǎ ǿŀƴŘŜǊƛƴƎǎ ƻŦ 
Yisraôǝl and reminds us that we too are sojourners here, as we await the Promise of dwelling in 
His Presence fully when He comes again. 
 

2 ς It commemorates ŕŖŕŚΩǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ƎƻƻŘƴŜǎǎ ŀƴd provision, with the completion of the 

harvest, and reminds us of His daily provision and that we are truly not to worry, but place our 
full trust in Him 
 
3 ς It looks forward to the future and the fullness of the harvest that is to come ς for He is 

coming again! ţŪŖŕŚ has offered up a sheaf of the first fruit offering of the harvest that is to 

come, and so, as this is also called the feast of ingathering, as it was the culmination of the 
years harvesting of fruits, so too do we have the assurance that we will be gathered together, in 
order to dwell with Him forever! 
 
Sukkoth, as we see in Scripture, was celebrated at the dedication of the Temple under King 
Shelomoh/Solomon, as well as at the time of the rededication of the Temple when 
Ne emyah/Nehemiah brought Yisraôǝl back. 
And the fulfilment of this festival will take place when the New Yerushalayim comes down from 

Heaven and  ŕŖŕŚ dwells permanently with His people!  

 
And, we are reminded of the voice that declares from Heaven, as recoded in:  

azon/Revelation 21:3 άSee, the Booth of Elohim is with men, and He shall dwell with them, 
and they shall be His people, and Elohim Himself shall be with them and be their Elohim.έ 
This is certainly something to rejoice about! 
 

¢ƘŜ ŎƻƳƳŀƴŘ ǘƻ ŘǿŜƭƭ ƛƴ ΨōƻƻǘƘǎΩ ƻǊ ΨǘŜƴǘǎΩ, is so that we are reminded how  ŕŖŕŚ made 

Yisraôǝl dwell in booths when He brought them out of Mitsrayim.  
The frail sukkah, or temporary booth, reminds us of the frailty of life, and so, surviving the 
winds and elements, reminds us of His great love and His favour for us, as we become living 

testimonies of the work of  ţŪŖŕŚ in our lives, as we too are living in a body that is temporary, 

which is the flesh that will one day be changed in the twinkling of an eye, and how we are now, 
as we go through the storms and winds of life, guarded by His great love! 
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The Sukkah is a testimony of our confidence, hope and faith in ŕŖŕŚ Yireh (our Provider) ς who 

is the source of our strength and salvation, and reminds us once gain how we are to depend on 

ŕŖŕŚ for provision of food, water and shelter, just as He provided Yisraôǝl in the Wilderness 

journeys!  

For we are to be reminded that  ţŪŖŕŚ is the Bread of Life, and He is the One who satisfies the 

thirsty, through giving of Living Waters and He is our refuge and shelter, amŊn! 
 
{ǳƪƪŀƘΩǎκ.ƻƻǘƘǎ were typically made very rough, signifying ƳŀƴΩǎ ǿeakness and they would be 
made out of branches that Yisraôǝl had gathered on their journey that would symbolise the 
various aspects of their journey from Mitsrayim to the land flowing with milk and honey.  
 
We take note of the command given in: 
Wayyiqra/LeǾƛǘƛŎǳǎ ноΥпл άAnd you shall take for yourselves on the first day the fruit of good 
trees, branches of palm trees, twigs of leafy trees, and willows of the stream, and shall rejoice 

before  ŕŖŕŚ your Elohim for seven days.έ  

 
1 - Fruit of good trees:  

These came from the fertile hillsides ς reminding them of ŕŖŕŚΩs provision and the Land that 

they were Promised would be fruitful, as well as the abundant fruit they were to produce, in 
righteous living, being offered up before Him with praise.  
 
2 ς Branches of palm trees:  
These symbolised the oasis in the wilderness ς that is, those places of refreshing and rest from 
the sun amidst the hot dessert ς showing us a clear picture of provision in the hottest climate. 
 
3 ς Twigs of leafy trees:  
These were in the mountains, which reminded them of the rough terrain and mountainous 

routes that were taken and how ŕŖŕŚ was with them through the rough and hilly times. 

 
4 ς Willows of the stream:  
These are trees that are typically found at the places of streams, or wadis, in the desert ς places 
that they could find refreshing and restoration.  
ΨEn Ge iΩ, where Dawi  foǳƴŘ ǊŜŦǊŜǎƘƛƴƎ ƛǎ ŀ ΨǿŀŘƛΩ ƛƴ ǘƘŜ ŘŜǎǎŜǊǘ ς a place where there is a 
waterfall, lush trees and pools of running water, where one could find fresh living water and be 
strengthened for the road ahead and  
 
All of these reminded them of the various terrains that had been travelled, in the wilderness.  
So, we too, take various branches and trees and fruit, from our surrounding terrain, as a 
remembrance, and rejoice before our Mighty Master and Elohim! 
 
We also take note of that which we read about, at the time of restoration, under the leadership 
of Ne emyah as governor and Ezra as scribe, when Yisraôǝl did according to the commands 
regarding Sukkoth: 




